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         Il corso si propone di approfondire e completare l’ampio ventaglio di strumenti e metodologie indispensabili per conseguire un’elaborazione autonoma di strategie traduttive efficaci in relazione a varie tipologie di testi.

        Il corso sarà articolato in due moduli:

       1. Attività di analisi e traduzione di testi di tipo argomentativo, prevalentemente legati all’area  socio-politica dell’America Latina.

      2. Attività di analisi e traduzione di testi giuridici che richiedano una documentazione concettuale e terminologica approfondita

La stesura di glossari relativi ai testi analizzati completerà il lavoro di traduzione.

Per accedere alla prova d’esame è necessaria la presentazione di un dossier contenente le esercitazioni e le traduzioni svolte durante il corso. L’esame finale consisterà  in una prova scritta articolata in due parti: a) analisi e sintesi di un testo spagnolo; b) traduzione dello stesso testo con note di commento delle scelte traduttive.. Sarà consentito l’uso di qualsiasi dizionario e materiale di consultazione. 

